
 

 

 
 
 
 

  
  1مطالعات ادبيات تطبيقي در دانشگاه ليسبون

  آلميدا فلور، دانشگاه ليسبون
  ترجمة مژده دقيقي

  
  

  مقدمه
ل ادبيات تطبيقي در بيانگر سير تحو است، اين گزارش كه سه دهه قبل تدوين گرديده

نويسنده از دو استاد پرتغالي به . ميلادي است 1930دانشگاه ليسبون پرتغال از دهة 
كند كه آغازگر مطالعات ادبيات تطبيقي در  هاي پرفسور لاپا و پرفسور كوئليو ياد مي نام

پس از چندين دهه تلاش بالاخره در اواخر دهة هشتاد . اند دانشگاه ليسبون بوده
اندازي رشتة  نان لاپا و كوئليو موفق شدند موافقت مسئولان دانشگاه را براي راهجانشي

اين اقدام در . ادبيات تطبيقي به صورت گروه مستقلي در دانشگاه ليسبون كسب كنند
المللي و  هاي بين هاي معتبر دنيا، برگزاري همايش كنار ايجاد ارتباطات علمي با دانشگاه

ة ادبيات تطبيقي، تأسيس انجمن ملي و چاپ مجلة وزين و رشت ِنظران دعوت از صاحب
در دانشگاه ليسبون ــ كه انتشار آن تا زمان حال ادامه دارد ــ موجب  ددالوستخصصي 

مند پرتغالي بتوانند تحصيلات خود را تا مقطع  گرديد كه پژوهشگران جوان و علاقه
ملي خود را به ساير ملل سان، هم ادبيات  دكتري در اين رشته ادامه دهند و، بدين

  .)ا.ع. (تر ساختن ادبيات ملي خود سهيم شوند معرفي كنند و هم در غني
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منتشر شد، پرفسور  1اُ ديابودر مقالة كوتاهي كه پنجاه سال پيش در نشرية 
از دانشگاه ليسبون اين نظر را مطرح كرد كه مطالعات ادبيات تطبيقي  2رودريگيش لاپا

پردازد كه در پرورش استعداد نويسندگان و  و دقيق تأثيراتي ميعمدتاً به بررسي جامع 
  .شان مؤثر بوده است تبيين جايگاه آنان در فضاي روشنفكري زمانه

، ارناني سيداده، ويتورينو نمزيو، كاستلو برانكو 3او همچنين از فيدلينو د فيگئيردو
برد كه با توجه به  نام ميترين استادان پرتغالي  به عنوان بزرگ 4شاويش و ماركس براگا

، ضرورت 5فرضيات نظري و نقد كاربردي پل وان تيئگم، اتو آنشرل و فليكس والتر
عبور از مرزهاي تنگ ملي و پذيرفتن رويكردي جهاني به تاريخ ادبيات را دريافته 

 .بودند

كرد كه مطالعات تطبيقي بايد به عنوان  لاپا در پايان مقالة خود مؤكداً توصيه مي
. نياز پژوهش در زمينة ادبيات پرتغالي به برنامة آموزشي دانشگاهي اضافه شود شپي

يابند  دانشجويان از طريق اين رشته به دانش جامعي از سنت فرهنگي غربي دسترسي مي
هاي مختلف  هاي خاص دوره هاي ادبي و ويژگي سان، براي كندوكاو در جريان و، بدين

  .ندشو تاريخ ادبيات پرتغال آماده مي
گري به شيوة  هاي آشكاري از علاقة روزافزون به تطبيق طي چند دهة اخير، نشانه

اي او استقبال  استادان دانشگاه ليسبون كه با اشتياق از نظرات لاپا و روش نو و بينارشته
  .خورد كردند به چشم مي

به دورة 1984كه مرگ نابهنگامش در  6مقالات پرفسور خاسينتو دو پرادو كوئليو
خشان پژوهشي او پايان داد، گواهي است بر تغييري تدريجي كه با پيدايش و تأثير در

در نتيجه، اصول . فراگير نظرية ادبي و تحليل متن در مطالعات ادبيات تطبيقي پديد آمد
تر افتاد؛ اين نسل  رفته از چشم نسل جوان گرايانة سنتيِ مورخان ادبي رفته اثبات
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شناسي، دريافت زيباشناسانه يا  رايي، پديدارشناسي، نشانهترِ ساختارگ هاي تازه جريان
گران  و پيوسته عقايد و دستاوردهاي كاربردي تطبيق كرد مي هرمنوتيك را دنبال

  .كرد كسوت را بررسي مي پيش
با اين وصف، تأكيد بر اين نكته لازم است كه كار اين پيشگامان در مورد تعريف 

طور جدي براي تفسيري متفاوت از  هايي كه زمينه را بهها، مفاهيم و ابزار اهداف، ويژگي
العاده حائز  اند، فوق وگوي بينافرهنگي مهيا كرده ادبيات پرتغالي در چارچوب گفت

پايان الهام و نمونة برجستة مسئوليت  آثار ايشان تا به امروز همچنان منبع بي. اهميت بود
  .وهش تطبيقي استهاي پژ ها و روند اي و تعهد مستمر به آرمان حرفه

هاي كوئليو و جانشينان بلافصل او  با وجود معيارهاي دانشگاهي و برجستة پژوهش
هاي پرتغال خيلي دير به  و اعتباري كه كار آنان كسب كرد، متأسفانه مسئولان دانشگاه

هاي فراوان از اعطاي مرتبة  رغم تلاش اهميت رشتة ادبيات تطبيقي پي بردند و علي
اين امر شايد تا حدي ناشي . مستقل به ادبيات تطبيقي خودداري كردند گروه دانشگاهي

ها قابليت ايجاد تغييرات عميق و نوآوري  از اين واقعيت باشد كه اولياي امور در گروه
هاي  هم به نوبة خود متأثر از فراز و نشيب اند كه آن در ساختار برنامة آموزشي را نداشته

  .الي بودمشي دولت در زمينة آموزش ع خط
مند بودند موفق به  به اين ترتيب، اكثر استاداني كه همچنان به ادبيات تطبيقي علاقه

جلب حمايت مسئولان دانشگاه نشدند و ناگزير شدند در انزوا كار كنند و سرِ خود را با 
  .هاي شفاهي گرم كنند هاي متقابل بحث ها، تصاوير و ارتباط مايه ها، بن انواع ادبي، دوره

هاي درسي انعطاف بيشتري پيدا كردــ و تا به  ، پس از آنكه طراحي برنامه1980هة در د
ــ اين وضعيت دستخوش تغيير  هاي پرتغال ادامه يافته است حال اين روال در دانشگاه

زمان، گروهي از استادان مبتكر كه به صورت فردي به عضويت انجمن  هم. اي شد عمده
آمده بودند، دريافتند كه ترويج ادبيات تطبيقي وظيفة  در 1المللي ادبيات تطبيقي بين

اي در اين حوزه  هاي روزآمد و بينارشته آنها معتقد بودند كه زمان اتخاذ روش. آنهاست
  .رسيده است

در نتيجة آگاهي و عزم راسخ ايشان، دانشگاه ليسبون اخيراً نخستين درجة دكتري 
موضوع اكنون به طور منظم در مقطع ادبيات تطبيقي خود را اعطا كرده است، و اين 
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طورقطع  اين قبيل تحولات اميدبخش به. شود كارشناسي در اين دانشگاه ارائه مي
هاي  كند و فرصت موقعيت و اعتبار رشتة ادبيات تطبيقي را در پرتغال تقويت مي

  .آورد هاي تحقيقاتي با همكاري مؤسسات دانشگاهي فراهم مي بيشتري براي آغاز طرح
فضايي براي بحث و تبادل نظر  1987در  1انجمن ادبيات تطبيقي پرتغال تأسيس

المللي  هاي مشابه وابسته به انجمن بين دربارة مسائل علمي، و ارتباطي مستمر با سازمان
اي چون ايو شُورلِ،  از يك سو، متخصصان برجسته. ادبيات تطبيقي فراهم كرده است

دعوت به سفر به ليسبون و ايراد سخنراني يا  2باوئردوئوِه فوكما، كلاوس كلووِر و راجر 
از ديگر سو، پرفسور ماريا . اند هاي مختلف پذيرفته برگزار كردن سمينار را در مناسبت

گران پرتغالي در  ، رئيس انجمن ادبيات تطبيقي پرتغال، و ديگر تطبيق3آلسيرا سيشُو
هاي ثمربخشي در  موژ ارتباطهاي توكيو، مونيخ، پورتو آلگره و لي ها و نشست همايش

اي نيز براي كمك به  علاوه بر اينها، كارگروه ويژه. اند المللي برقرار كرده سطح بين
 .المللي اصطلاحات ادبي تشكيل شده است تدوين فرهنگ بين

هاي تطبيقي منجر به انتشار نخستين شمارة  ضرورت انتقال جديدترين نتايج پژوهش
 1989پردازد در مارس  ه كه به مباحث ادبيات تطبيقي مياين نشري. شد 4ددالوسمجلة 

المللي ادبيات تطبيقي در ليسبون منتشر  زمان با اجلاس شوراي اجرايي انجمن بين هم
  .شد

المللي دربارة ادبيات  يك همايش بين 5دانشگاه ليسبون با همكاري دانشگاه اوورا
زمان برگزار  تغال را به طور همتطبيقي و نخستين كنگرة ملي انجمن ادبيات تطبيقي پر

المللي  هاي انجمن بين هاي كارگروه ها و كارگاه همچنين شامل نشست برنامة كلي. كرد
 .ادبيات تطبيقي دربارة نظريه و ترجمة ادبي بود

ــ به چند حوزة مهم »مطالعات ادبي، علم و هرمنوتيك«ــ  موضوع كلي همايش
. 1: هاي مختلف به اين موضوعات فراهم آيدتقسيم شده بود تا امكان ارائة رويكرد

هاي  گرايي فرهنگي؛ تفاوت گرايي تاريخي و كثرت نسبيت(گرايي  تاريخ و تاريخ
هاي مشترك؛  دلالت(ترجمه و هرمنوتيك . 2؛ )هاي تاريخي شناختي و ديدگاه روش
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و رويكرد علمي ( 2روابط بينامعنايي. 3، )ها ؛ تأويل كردن و تأويل1ترجمة فرانظريه
كننده از  قريب به صد شركت همة مقالات). تعريف الگوها؛ ادبيات و هنرهاي ديگر

 330و  390به ترتيب (آوري و ويرايش شد و در دو جلد  بيست كشور مختلف جمع
  3.به چاپ رسيد 1990در سال ) صفحه

با اين . يابي كامل و دقيق تأثيرات عملي اين اقدامات مدتي طول خواهد كشيد ارزش
حضور تعداد كثيري از دانشجويان و اعضاي هيئت علمي جوان دانشگاه در  وصف،

جلسات اين همايش نشانة آن است كه علاقه به ادبيات تطبيقي در آيندة نزديك افزايش 
ها و سمينارهاي  اين امر احتمالاً موجب تقاضاي بيشتر براي ارائة درس. خواهد يافت

تدريج  هايي مانند ترجمه خواهد شد كه به ويژه در حوزه كارشناسي ارشد و دكتري به
در هر حال، . كند توجه پژوهشگران ادبي را در پرتغال به طور مستمر به خود جلب مي

اند كه نگذارند اين موج فروكش  رئيس و اعضاي انجمن ادبيات تطبيقي پرتغال مصمم
دان را حفظ كنند تا معيارهاي آكادميك مورد انتظار دانشجويان و استا كند و تلاش مي

  . كنند
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